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PRIMER CO~VENIODE LAS NAVIERAS
TRA~SOACEA:-:'CA,TRANSI\IAR. TRANSMARI:>IA.

TRANSCANARIAS PARA LOS A/ilOS 1985/86.

Visto el texto del T Convenio Colectivo de las Navieras
l,Trullsoaceánica». «Transman). «Transmarina», «Transcanarias))
y su personal de flota. recogido en esta Dirección General de
Trabajo entre el 14 de enero y 11 de marzo de 1985. ~~rito por
los represent<intes de las Empresas y por los trabajadores. el Sin
dicato Libre de la Marina Mercante y el Sindicato Español de
Oficiales de la Marina Mercante (SEOMM). el día J2 de enero
de 1985,

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 90. 2 Y3 de
la Ley 8, i 980. de 10 de marzo. que aprobó el Estatuto de los
Trabajadores. yen el 2.b). del Real Decreto 1040/1981. de 22 de
mayo. sob~e R~~istro de Convenios Colectivos de Trabajo.

Esta Direcclon General acuerda: .

Primero.-<>rdenar su inscripción en el.Registro de Convenios
de esta Dirección General.' ..

·Segundo.-Disponer su ·publioacián en el ~BotelÍn Oficial del
Estado)~.

Notitiquese este acuerdo a la Comisión Negociadora.

Madrid. 26 de junio de 1985.-EI Director general. Carlos Na
varro López.

Don Enrique Bianchi Ruiz del Portal. por las EmprC'S<is.
Don Jorge Zaragoza Ramos. por las Empresas.
Don 1. Antonio Martínez Sanrome. S.L.M.M.
Dún Manuel Santos-Pinéiro. S.L.M.M.
Don Miguel Eiras Canto. S.L.M.M.
Don Amonio CasleJión Montalbán. S.L.M.M.
Don Manuel Pola Sánchez de 8adajoz., S.L.M.M.
Don R. Carlos Fernández Suárez. S.E.O.M.M ..
Don Antonio E. Guerrero Pozo. S.L.M.M.

Artículo 1.° Amhilo de' aplh·ocián.-EI presente Convenio re
!lula las condiciones económicas y sociales y de trabajo entre las
Empresas Naviera ~(Transoaceánica)); «Transmam. «(Transcana
rias); y «(Tr<Jnscanarias. Sociedad Anónima}). y" los tripulantes de
I-os buques de su flota mercante. incluidos en la O.T. M. M.

Articulo 2." Vixcl1ó(l del pre!'it'Ule Com'enio.-E1 pr~sentc
Convenio entrará en ,,·igor el 1 de enero de 1985. salvo en aque~

1I0s artículos en los que se especifique otras fechas.
La vigencia del preseme Convenio se extenderá hasta el 31 de

dióembre de 1986. y quedará prorrogado por periodos anuales
su(,.'CsivDs si no se hubier<t denunciado por alguna de las partes
conlratantes durame los tres últimos meses anteriores a su venci
miento.

Artículo 3." Vinculación a la 101alidad.-A todos los efectos.
el presente Convenio constituye una unidad indivisible. por lo
que no podrá presentarse la aplicación de una o varias de -sus
cláusulas. desechando el resto. sino que siempre habrá de ser
aplicado y observado en su integridad y considerado globalmen-
te. •

Si la autoridad labordl competente no aprobase alguna de las
normas de este Convenio. este hecho desvirtuase el contenido del
mismo. a su juicio de las partes quedará sin eficacia la totalidad
del Convenio. que deberá ser considerddo 4e ~uevo por las par-
tes negoéiadords. .

Artil:.'ulo 4." Compen.wición.r ahsoróón jUluras.-EI conjunto
de ~ondiciones salariales pactadas en este Convenio absorberá y
compensará. en el cómputo anual. cualesquiera mejoras parciales
que. por disposición legal de carácter general o especificada pard
el Sector. pactada" por cualquier origen que-fuere. en eL futuro
p~dieran eSlablecerse.

No obstante lo dispuesto en el párrafo anterior. la publiC"d
dón y entrada en vigor de cualquíer disposición de ("-dnícter ~e·

neral O especifico para sector de la Marina Mercante. que meJo
rara cualquiera de los temas p;1ctados no salariales. sera de apli
cación en su contenido y regulación sobre lo establecido en el

. prr:sente Convenio.

Articulo 5." Aplú'(J('ión dift'clO.-, Las partes signatarias del
preseme Convenio de Empresas han agotado en el contexto del ¡,
mismo su respectiva capacidad de negociación en el tratamiento I

14866 RESOLCCION de 26 de jl/nio di! 1985, dR la Dim
dim Gt'lw,a¡ deTr"bajtJ, por la que se dispone la pu
blicaciim del J Conl'lmio Co/e('{il'O de las ."'hn'jeras
«Tral1sotlceánica», «Transmar)), «Transmarina».
((Transcanarias».r su personal de flota.

de las distintas materias que han sido objeto de Convenio. por lo
que se comprometen a no promover niveles inferiores de nego~

ciación de este. por lo que se aplicará directamen.te por la Em·
presa. .

Tampoco ,generarán cuestiones que supongan o impliquen. en
cualquier medid",. revlsión de lo que se pacte....

Las diferencias o discrepancias que pudieran surgir de la apli
cación automática de este Convenio de Empresas serán someti
dos a su Comisión Paritaria para su resoluci?" posterior.

Articulo 6." Pf!,.¡odo l/l' pruehll.
1. Toda admls1ón de personal fijo para las actividades com

prendidas en este Convemo se considerará provisional durante
un periodo de prueba variable. con arreglo a la labor a que el
tripulante se dedique. que no podrá ser superior al que estahlccl'
la escala siguiente:

a) Titulados. tres meses.
b) Maestranza y subalternos. cuarenta y cinco dias.

Durante el periodo. que deben! ser pactada por escrjto. am-
bas partes pueden rescindir unilateralmente el Contrato. comuni
cándoselo a la otra pane en igual forola con una antelación mi-
nima de ocho días. • .

2. En caso de que el período de prueb¡1 expire en el curso dl'
una travesía éste se considerará prorrQgado hasta que el huque
toque pueto. pero la voluntad por parte del Annador de rescin·
dir el contrato de trabajo por no superar el período de pruebas.
deberá ser notificado por escrito al tripulanle por el Capitúll
dentro del plazo estipulado en el plazo que indica el párrafo an
terior de este artículo. En caso contrario. se considerará al tripu
lante como fijo en plantilla.

3. En todos los casos de rescisiún del contrato por fin de
períooo de prueba por parte del tripulante. los gastos de viaje se
rán por cuenta del mismo.

4. Concluido a satísfacción de ambas partes el período dl'
pruebas. el tripulante pasará a figurar en ta rlantilla de personal
fijo en la Empresa. y el tiempo prestado durante dicha prueha le
será computado a efectos de antigüedad.

5. La Empresa. en el supuesto de rescisión del periodo de
prueba: entregará la documentación relativa al tiempo efectiva
mente trabajado y el certificado de Empresa de las cotizaciones
efectuadas a la Seguridad Social.

6. Una vez _finalizado el período de prueba por voluntad de
la Empresa y con la llegada a puerto. los gastos de viaje 'Y dietas
desde el puerto de desembarque hasta el domicilio del trabajador
serán .por cuenta de la misma.

ASimismo percibirá una gratificación de viaje equivalente a
dos días de salario para gastos de desplazamtento al domicilio.

7. La situación de incapacidad laboral transitoria. -durante
el p~ríodo de prueba. interrumpe el cómputo del mismo.

Artículo 7.'" Comisión I.k ...('nido. -Se entenderá por comi~

sión de servicio la misión de trabajo profesional que ordene I¡¡
Empresa realizar a los tripulantes en cualquier lugar.

En comisión de servicIO. los tripulantes devengan salario real
que venian disfrutando en su último puesto de trabajo.

Cuando la comisión de -servicio se realice. se devengan vaca
ciones de Convenio. Si la comisión de servicio se realiza fuera del
domicilio del tripulante. éste percibird I~ diehls estipuladas en
este Convenio.

Anículo 8.° Tramhf.)rdo.... --Se entiende como tal el traslado
del tripulante de un buque a otro de la misma Empresa. dentro
del transcurso ~I período de embarque.

a) Por iniciativa de la Empresa: Por necesidades de organi
zación o de Servicio. ~I trasbordo será dispuesto por .la Empresa.
a cuyos efectos se seguirán los siguientes criterios: ~

. l. Orden inverso de antigüedad del personal de cada cate
goría en la Empresa.

2. No haber sido transbordado más de una vez en el perío-
do de embarque. '

3. Si el tripulante transbprdado lo fuera a un buque donde
las percepciones salariales r~ultaran inferiores a las que tenía en
condiciones homogéneas de trabajo. percihirán por una sola ve,
por campaña. y en concepto de indemanización. una cantidau
equivalente a la diferencia que resulte entre lo percibido el últi
mo mes y Iq que corresponda en su nuevo destino.

b) Por iniciativa del tripulante: Cuando por rdzone!> de ubi
cación de su domicilio y otras causas justificadas el tripulante así
lo solicite y la Empresa pueda proporcionárselo.

En ambos casos. hasta que el trabajador no esté enrolado en
el nuevo buque. permanecerá en las condiciones que venia dis
frutando en el buque anterior del cual desembarcó. siendo por
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cuenta de la Empresa Naviera los gastos que el transhordo oca
..ione al tripulante.

Artículo 9." EXPl'clafira dc' C'mharqlle. Se considera expecta
tiva de embarque la situaóón del tripulante que se halla en su
domicilio. pn:lcedeille de úna situación diferente a la de embar
que (\ comisión de servicio, disponible y a órdenes de la Empre
sa.

La expectativa de embarque durará hasla el dia anterior en
que el tripulante salga de su domkilio para entrar en situaóón
de «Servicio de Empresan . En ningún caso se podni mantener al
lripulante por un tiempo superior a treinta días. pasando a partir
de este momento a situación de ((Comisión de Servicio»). "'

Durante la expectativa de embarque. el tripulante percibirá el
salario profesional. disfrutando las vacaciones de la ordenanza.

Articulo 10. Uc('nl"ia.L
l. Con independencia del periodo del ~onvenio de vacació

ll~". se reconoce el derecho a disfrutar de licencias por motivos
ljue a continuación'~ enumerdn: De índole familiar. para asistir
,\ ¡,,;ursos o e",ámenes rara la obtención de títulos o nombramien
11l~ 'iuperiores o cursillos de carácter obli~atorios complementa
rios o de perfeccionamit.....,1O y capacitacion en la Marina Mer-
cante y para asuntos propios. .

:!. La concesión de todas clases de licencias corresponde al
~aviero o Armador. El peticionario deben! presentar la oportu
na instancia. y el Naviero o Armador adoptará la resolución so
hn: la misma dentro de los treinta días siguientes a su solicitud.

En los ""puestos de licencias por motivo de indole l'amiliO:lr.
los permisos que se sol id ten deberán ser concedidos por el Capi
tún en ("',1 momento de ~cr solicitados. desembarcando el tripulan
te en d primer puerto ¡,;on medios más directos dI;} desplazamien
to y dentro de los límites geográficos ¡,;ontemplados en el aparta
do J." Todo ello sin pt:rJuido de las sandones que puedan impo
nerse posteriormente a quienes no justifiquen en forma dchida la
¡,;ausa alegada al formular la petición.

J. Los gastos de desplazamiento para. el disfrute de las Ji
l'I:n¡,;ias correrán por cuenta del permisionario. a excepción de los
lKasionados. en el supuesto de muerte del cónyuge e hijos y del
apartado (5.2 y 5.4), que correnin a cuenta del Armador, l.j'ue
dundo restringido el us\:} del derecho a desembarque y reembar
que a todos Il))l' puertos de Arril.:a hasta el paralelo de Noadibou.
No obstante. quedan excluidas de estas limitaciones geo!!rálkas
las causas de enferm~dad grave y muerte del cónyuge e hijos.

4. Licendus por motivos de indole familiar. Estas licencias
'L'Tún retribuidas en lo" sigui~ntes casos:

Mmrimonio. veinte días.
Nacimiento de, hijos. l.j'uince dias.
Enfermedad grave. cónyuge. hijos. padres y hermanos incluso

políticos. hasta diez días.
Muerte de cónyuge e hijos. ind'lso politicos. quince dias.
M uerte de padres y hermanos. incluso politicos. doce días.
No ohstante estos plazos. y atendiendo a las excepcionales

circunstancias que puedan ocurrir en algunas situaciones justifi
cadas. la Empresa concederá los días necesarios.

Ninguna de las licencias descritas en este apartado serán acu
muladas a vacaciones. a excepción de la del matrimoni9. que sí
se podrá acumular. No obstante el párrafo anterior. el tripulante
embarcado. pre,,'ia comunicación a la naviera. podrá optar a di
cha acumulación en el caso de natalidad.

Lm¡ tripulantes que disfruten- de las licencias previstas' en este
apartO:ldo percibirán su salario profesional.

Las licencias empezarán a contar desde el día ~siguiente al de-
~Ill~~. .'

5. Licencias para acudir a cunos. cursillos y e,¡;ámenes.
5.1 Cursos oficiales para la obtención de titulas o'nombrd-

mi~ntos superiores en la Marina Mercante.
·\-ntigüedad minima: dos años.
Duración: la del curso. ...
~úmero de veces: retribución una sola vez.
Sahlrio: profesional.
':ilH;uktdón ,\ 1:.1 Naviera: dos liños desde la termini.ICiún del

curso.
P~ticiúnes má\imas: 6 Por 100 de sus pue$tos de trabaj~. con.

siderando las fracciones superiores al tl.5 por 100 como Unidad.
t\1cn~lIalmt:'nte se en\"~arú a la Na\'iera justifica(,'ión 'de asis

tenda t:'xpedidu por la Escuela para tener d~recho a la relrihu
dún.

5.~ Cursillo de carúeter oblig~ltorio complementarios a los
títulos profesionales.

.\ntigü~dad minima: sin limitación.
Dunu:ión: la del cursilto.

Salario: profesional.
Numero de veces: retribuida una sola vez.
5.3 Cursillos de perfeccionamiento) c¡¡pacitaL·¡úll rrllli:sill

nal de los tripulantes y adecuados a los tráticos cspccilí¡;\)" de
cada Empresa.

Antigüedad mínima: :! años.
Duración: la del curso.
Salario: proJesional. .
Número de veces: una sola \'ez.
Vinculación a la Naviera: un año.
Peticiones máximas: 3 por 100 de sUs pue:-otos de tr.lbajo~·

considerando' las fracciones superiores al 0.5 por 100 comO uni
dad.

En todas estas licencias se seguirán el orden de las peticiones
hasta completar los topes· establecidos. Las Empresas i.¡tendenin
las peticiones formuladas hasta dichos !opes. pudiendo conceder
las durante el periodo de vacaciones.

Si los tripulantes se integrasen a cualquier de 10:-0' cutsos du
rante las \acaciones. éstas quedarán interrumpidas. Una vez ti

'l1alilado el curso. seguirá el disfrute de las mismas¡
5.4 Cursillo por necesidad de la Empresa: Cuando alguno

de los cursOS dé los apartados anteriores se realice por neí..'Csidad
de la Empresa. el tripulante se hallará en situación de Comisión
de Servicio todo el tiempo que duren los cursillos. .

5.5 Licencias para asuntos propios: Los tripulantes podrún
solicitar li¡,;encias por necesidad de atender personalmente asun·
tus propios que no admiten demora por un período de hasta sei,
meses. que podrán concederse por el Naviero en atención a lo,'
fundamentos que se expongan por el solidtante y las nece"'ldade~

del servicio.
E~tas licencias no tendnin retribución de ninguna clase.

Arliculo 11. Exc('dencias.
l .. Exccdencia voluntaria: Podrá solicitarla tudo tripulante

que cuente al menos con dos años de antigüedad en la Empresa.
Las peticiones se resolvcrán dentro de los treinta di;,IS sig.uientes
a la fecha de presentación;·

El plazo mínimo para las ex(".·edencias serún de seis mcses ~ d
múximo de cinco años.

El tiempo transcurrido en esta situación no se computar,'l a
ningún efeL'lo. Si el excedente. un mes antes de finalizar el plato
para el que se cODcedió la eXí..'edencia. no :;olidtase su reingreso
en la Empresa. causará baja definitiva en la misma.

Si solicitase el reingreso. éste se efectuará tan pmnlO exista
vacante de su categoría.

En el supuesto de que no existiera va¡,;ante de su qHegoria )
el excedente optará volumariamentepor alguna calegoría infe
rior. dentro de su especialidad. percibirit el salario correspon
diente a ésta. hasta que se produzca su incorporación a Ii.t cate
goría que le corresponde.

El excedente. una vez incorporadc.l a la Empresa. no podni
solicitaf una nueva excedencia hasta que no hayan transcurrido.
al menos cuatro años de servicio activo en la Compaii:ía desde Ii.l
finalización de aquélla.

:!. Excedencia forzosa: Dará lugar a la situación de e:\ceden
cia forzosa cualquiera de las causas siguientes: NombramtenlOS
para cargos políticos~ sindicales de ámbito provincial o superior.
electivos o por designación. .

En el caso de cargo político o sindical. la excedenciJ:i com·
prenderá todo el tiempo' que dure eL cargo que lo determine. ,y
otorgará derecho a ocupar la misma plaza que desempeñaba an
teriormente. computándose el tiempo de excedencl.l I:omo a~tivo

a todos los efectos.
El excedente deberá solicitar su reingreso déntro de Io.s trein

ta días siguientes al cese en su cargo político o sindical. Caso de
no ejercer dicha petición dentro del plazo de los treinta diils. per
derán su derecho al reingreso en la Empresa.

. A;iiculo 12~ Unjt(atl de Empresa Y.llQla.-A los efectos de
observancia de este Convenio y de .Ia pres.tación gel 5eI:vicio co-
rrespondiente. se ratificfl ex'presamente el prin~ipio de unidad de
nOla de los buques de las Compañias: (Transmarina. SQciedad
Anónima": (;Transoceánica. Sociedad Anonima)); ~(Traasmar.
Sociedad Anónima... y ((Tran~anarias, SQciedad Anónima».
cualquiera lV'e sea la diversa cen4ición de sus distintos buques.
manteniéndose v-i,ente el p'rincipio reconocido en la O.r.M,M.
de la facultad de la Dirección de estas Empresas de d~idir sobre
los transbordos- de los tripulantes de cualesquiera de sus buques.
siempre que sea respetado 10 pactado en el articulo 8. , .

Las Empresas confeccionarán. dentro de los tres primeros
m~ses de cada año. el escalafón de su personal fijo por grupos
profesionales y ordenados por categorias. y dentro de éstos•.~r
antigüedad. c1asiticándose separadamente las distintas especlah~
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dades que existan dentro de ellos. En el escalafón se harán cons
tar los siguientes datos:

al Nombre y apellidos del interesado.
b) Año de nac.miento.
c) Fecha de ingreso en la Empresa.
d) Categoría profesional reconocida.
e) Antigüedad en. las mismas. así como el titulo profesional,

en el caso de que lo posea.
Dicho escalafón deberá encQntrarse actualizado y a disposi.

ción directa de los tripulantes de cada buque.
Cuando algún triJiJUlante observe algún error en la confección

del escalafón. debeTa comunicarlo por escrito a las Empresas
para su posterior .rectificación. .

Artículo 13. Dietas y viajes.-Dieta es la 'cantidad que se de
venga diariamente para satisfacer los gastos de manutención y
estancias que se originen en el desplazamiento y permanencia
fuer.a del domicilio o del buque de enrolamiento. En los casos
que el tripulante pernocte en su domicilio o a bordo del buque.
percibirá el SO por ·100 de la dieta. La dieta en territorio vendrá
,mtegrada por el conjunto de los siguientes conceptos y valores.

En el caso que "Por motivos justificados hallan de realizarse
gastos superiores. se entregarán a la Empresa los recibos oportu
nos para su consideración a efectos de su reembolso.

En el extranjero. la Empresa estará obligada a facilitar los
medios de transportes y alojamiento al tripulante.

Se p~rcibirán las dietas en los siguientes casos:
1." Expectativa de embarque fuera de su domicilio.
2." Comisión de servicio fuera de su domicilio.
3." Durante el tiempo de viaje necesario. para el embarque

o desembarque hasta la negada a su domicilio.

La Empresa abonará los ~astos de viaje, eligiendo el tripulan
te el medio de transporte mas idóneo. adecuado y directo. que
dando excluidos los taxis de alquiler de largo recorrido. los co·
ches de alquiler y las cla...es de lujo. Para los taxis de largo reco
rrido se considerarán como tal las distancias superiores a 25 ki
lómetros. En caso de uso de estos medios. deberá estar justifica
da por falta de billetes de otro tipo. urgencia de embarque. o por
que de su utilización se deriven mayores economias que los gas
tos propios. El tripulante presentará los comprobantes. En todo
caso el tripulante percibirá por adelantado de la Naviera. Arma
dor o su representante el importe aproximado de los 'gastos de
locomoción y dietas caso de que no se le entreguen los corres
pondit:ntt:~ billetes de pasaje.

En el caso de que los gastos de desembarque por accidente o
enfermedad se abonen por la Empresa a los tripulantes, éstos es·
tarán obligados a enviar a la misma los correspondientes justifi
caciones.

Tiempo de viaje: Se estará a lo dispuesto en el artículo J56 de
la Ordenanzade Trabajo de la Marina Mercante (O.T.M.M.).

No se éompuntarán en los Qías concedidos para vacaciones el
tiempo que resulte necesario invertir en ir al lugar en que hayan
de disfrutarse y volver después al reembarque. siempre que todo
no exceda de ocho días. salvo en el caso de que debidamente se
justifique la necesidad de un mayor tiempo. que no exceda-del lí-
mite de dos semanas. .

Artículo 14. Manutención.-La Emp~a aportará la· canti
dad necesaria para la alimentación a bordo para, que ésta sea
siempre sana, abundante y nutritiva a base de productos de cali
dad y en perfecto estado de conservación.

Se formarán una comisión. compuesta por el delegado de los
tripulantes el mayordomo o cocinero. un titulado y un no titula
do supervisado por el Capitán. La elección de los miem/:>ros se
realiz<i.rá por la tripulación del buque mediante votación de la
que se levantará acta y se entregarán al Capitán.

La comisión será la encargada del exacto cumplimiento de las
~norm<lS sobre manutención y sus funciones serán las de:

Controlar las propl'estas de pedidos. las facturas y realizar
inventa:-io de pesos y calidades.

Comida

Cena

Alojamiento

Total .

2525 pesetas

1.005 pesetas

2.470 pesetas

4.700 pese.as

Realizar el inventario de gambuza al finalizar cada mes para
conocer el gasto por tripulant.e/día ..

Vigilar que 10s frigoríficos '1 oficios a disposición de los tripu..
lantes contengan alimentos basicos. así como durante la noche
los frigoríficos tengan que tener articulos de primera necesidad.
tales como leche. queso. embutido. galletas. mantequilla., café.
azúcar. pan. etc. La comida será adaptada a las necesidades del
clima. .

Elaboración de 1as minutas.
Todo1el personal que acredite encontrarse a régimen. se ela..

borará la comida adecuada a su' trat1imiento. con cargo a la Em
presa. La comisibn vigilará diariamente la relación entre comidas
preparadas y tripulantes ·'que efectuarán las comidas. de forma
que la cocina conozca -con la debida antelación el número de tri-
pulantes que van a efectuarlas. -

Comidas especiales: Se entienden por comidas especiales las
que se preparan paTa' fechas señaladas como los días de 1 de
mayo. Ntra. Sra. del Carmen. Nochebuena y Nochevieja. La
cantidad de calidad y tipo de comida para estos días será a crite
rio del cocinero y Comisión de Comidas y la ·Compañia correrá
con los gastos.

La manutención a ningún efecto tendrá la consideración de
salario: por consiguiente. no será exigible durante las vacaciones.
permiso. licencias. bajas por· enfermedad. a'ccidente otras situa
ciones similares. Tampoco se abonará con las pagas extraordina
rias ni"las horas extraordinarias ni con cualquier otro devengo
que reconozca la Ordenanza de Trabajo en la '"Marina Mercante.

Art. 15. Elilrepol.-EI entrepot será adquirido por la Empre
sa y descontado en la columna correspondiente de la nómina O
pagado directamente p(lr el tripulante.

El reparto del mismo (entrepoll se efcctuarJ.-por la comisión
sobre cantidad y calidad de la comida a bordo. correspondiendo
el control al Capitán del buque o persona en quien delegue.

Se incluirá dentro del entrepot. licores. cervezas. vinos de
marca. tabaco y otros artículos que puedan suponer una ventaja
económica. -.

Are 16. Jomadu ordilw,-ia.-En aplicacipn del Decreto-ley
2001/1983. referente a la jornada laboral en la mar. el trabajo
efectivo de todos los tripulantes será de cuarenta horas semana·
les. distriouidas de lunes a viernes a razón de ocho horas diarias
de trabajo efectivo y que tendrá la consideración de ordinarias.
Asimismo. y de acuerdo con el decreto 2001/1983. las cuatro ho
ras de trabajo efectivo realizadas los sabados a la mañana. se
compensan en el incremento de vacaciones que se detallan en los
articulos correspondientes.

Durante el tiempo de embarque. sábados tardes. domingos y
festivos. únicamente se realizaran· trabajos de guardia de mar.
guardias de fonda. emergencias del buque o de la carga. así
como las maniobras de puerto y fondeo realizadas dentro de la
jornada laboral normal del personaje sujeto a guardias. suple
mentándose mediante un plus de guardias y trabajos, que se es
tablece en 185 pestas,/hora 1985; la consideración de esta hora
para el año 1986 se establece en 200 pesetas/hora.

Sábados tardes. domingos y festivos. el personal no sujetos a
guardias continuará en las condiciones que venia efectuando has·
ta ahor~.

Art. 17. Horas eXfraordinarias.-Las horas extraordinarias
serán de libre ofrecimiento por parte del Armador o sus repre
sentantes. y la prestación de la misma será siempre voluntaria
por parte de los tripulantes. salvo en ·Ios siguientes supuestos:

. l. Los trabajos de fondeo. atraque Yo desatraque. enmenda-
das previstas, aperturas y cierres de escotillas y arranches. .

2. En la mar.. siempre que las necesidades de la navegación
lo exijan para lIev.ar a buen fin el viaje iniciado por el buque y
en puerto cuando la programada salida del buque lo requiera.

3. Atención a la carga. y las operaciones necesarias para
que el buque pueda realizar la carga y descarga. así como apro
visionamiento. no pueda, realizarse en jornada normal: En estos
casos se utilizará únicamente el personal estrictamente necesario.

4. Atención de autoridades en puerto y trabajos similares de
ineludible realizaCión.

5. En situación de socorro a otros buques o personas en
peligro o cuando fueren necesarias o urgentes durante la navega
ción para la seguridad del buque o personal o el cargamento.

6. En lo supuesto de formalidades aduaneras. cuarentenas y
otras disposiciones ~anitarias.

De acuerdo con el criterio de mantenimiento de las condicio
nes de trabajo que existen en la Ilota, se mantiene el forfait de
horas extraordinarias y que aparece detallado en e.J anexo de ha·
ras extraordinarias.

En todos los supuestos se entenderá que una vez superadas el
número de horas extraordinarias pactadas en forfait para las dis·
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Cláusula de ....isión salarial para el aiIo 1985
La revisión de este concepto se aplicará automáticamente. en

el caso de que el índice de precios al consumo. establecido I.N.E.
(Instituto Nacional de Estadística) registrara el 31 de diciembre

tintas categorías. la hora extraordinaria que superase esa canti- del 85 un incremento superior al 7 por 100 respecto a la cifra
dad se abúnurá como tal y con el valor que aparece en el referi- que resultará de dicho I.P.c. al 31 de diciembre del 84. efectuan
do anexo (mencionado anteriormente) e.n la columna precio uni- do la revisión salarial tan pronto se constate oficialmente dicha
tario hora extraordinaria. circunstancia en el exceso sobre la mencionada cifra.

Los jefes de departamento lIevaráJ.l el control de las obras Tal incremento se abonará con efectos del I de enero de
efectuadas mensualmente. . 1985. sirviendo. por consigu¡'ente:' como base de cálculo para el
, L'a naturaleza de I,!s horas extraordinarias. en la Marina incremeñto salarial de_1986. y para llevarlo a cabo se tomarán
Mercante. tienen carácter especial. dado que las mismas se pro· como referencia los salarios o tablas utilizadas para realizar los
du¡,;en por contingencias necesarias en la navegación imprevisible aumentos pactados en dicho año. .
en la mOiyor parte de los casos. . La revisión' salarial se abonará en una sola paga. La corres-

La consideración del buque <:omo.centro de trabajd de la tri- pondiente a 1985, en_el primer trimestre deJ986. •.
pulación en el régimen especial de fa Marina Mercante hace que Art.23. Trdbajos sucios, penososJ' peligl'osos.....:Estarán com
la compensación retributiva de las horas, extraordinarias tengan prendidos en este anículo todos aqu'ellos trabajos que. en deter
una naturaleza específica del cál!=ulo de su valor. minadas circunstancias, deban ser realizadas y que, por su espe.

El vahr de la hora extraordinaria directamente realizada será cial condición, índole o naturaleza, implican sucledad. esfuerzo o
el que resulte de aplicar a los valores vigentes durante 1983, en peligro superior a lo normal.
porcentaje que la Empresa aplique sobre sus salarios. . TrabaJQ.s que deberán ser realizados por personal ajeno al bu-

Igual tratamiento económico. se dará a la. valoración de la que: .".'
hora extraordinaria pactada en forfait. . limpieza, .picado del interior de la caja de cadenas.

Art. 18. Vacadones.-En aplicación del Real Decreto 20011 Limpieza, picado o pintado del interior del tanque de lastre.
19S3. las vacaciones para el personal de flota quedan como sí- Limpieza, pintado o picado o encaUchado del tanque de agua
guc: dulce.

Para el año 1985. por cada 125,5. días embarcado, corresp<.>n- Limpieza. pintado bajo planchas de-toda la sentina de máqui-
den 57 días de vacaciones. Resultando un coeficiente de 0,45. nas.
que significa que por cada día embarcado genera~0.45 de vaca- Limpieza_ o picado o .pintado del interior de cofferdams.
ciones. Picado con chorro de arena o chorreado.

Para el año 1986. por cada 121 días embarcado, correspon- Limpieza de tanque de aceite o combustible.
den 62 días de vacaciones. Resultando un coeficiente de 0•.51, Trabajos de extracción de sedimentos o residuos en tanques
que significa que por cada día embarcado se genera 0.51 días de de carga en buques- petroleros. Cuando estos trabajos deban rea-
vacaciones. lizarse navegando, se considerarán sucios o peligrosos.

Art. 19. Relevo'i de personal en l'acaciones.-Empresa y tripu- En caso de que los mismos o parte de ellos tleban realizarse
lantes estan obligados al estncto cumplimiento del régimen de en la mar. por seguridad del buque o porque las condiciones hi-
vacaciones definido en este Convenio. giénicas así lo exigieran, se estara. en cuanto a su condición eco-

los dias de viajes utilizados .tanto al embarcar como al de- nómica. de acuerdo con la tabla anexa.
sembarcar no serán considerados como vacaciones. Trabajos que deben realizarse por la tripulación del buque y

las vacaciones comienrJn a disfrutarse desde el dia siguiente que tienen la consideración de trabajos sucios, penosos y peligro-
al de la llegada del tripulante a su domicilio. sos.

Se establece co~o límite, de flexibilidad el regulado a conti- Trabajos en el in.terior de la caja de cadenas y limpieza nece-
nuación: saria para la realización de los mismos.

a} La Empresa podrá efectuar los relevos del parsonal que Trabajos en el interior de cofferdans y limpieza necesaria
haya de disfrutar sus vacaciones en la siguiente forma: para la realización de los mismos. .

Desde treinta días antes a aquel en que le corresponda el de· Trabajos en el interior de tanques de lastre o agua dulce y
vengo de las mismas hasta treinta días después de dicho plazo limpieza necesaria para la realizacion de los mismos.
del devengo. Trabajos bajo planchas de la sentina de máquinas y limpiezas

b) En los casos en los cuales de continuar viaje ello suponga necesarias para la realización de los mismos.
pasar del período de embarque estipulado en el artículo 18 de Limpieza completa del interior del cárter del motor principal.
vacaciones del presente Convenio. el tripulante podrá optar por Limpieza o trabajos sin limpieza del interior de la galeria de
desembarcar antes de la fecha que le correspondiera. batridos.

Si solicitado el relevo por escrito por parte del tripulante y en Limpieza del interíor,de conductos de humos. calderas y cal~

el caso de imposibilidad por parte de la Empresa de encontrar deretas.
relevo para el mismo y/o a petición de la misma, una vez con- Limpieza en el interior de tanques de aceites y/o combustible.
duido el tiempo limite de flexibilidad de vacaciones. el tripulante Trabajos en el interior de coductos de humo o calderas.
pasará a per.cibir una gratificación del 20 por 100 del salario pro- Trabajos en la marca ocasionados por averias del propulsor
resional diario por cada día de permanencia a bordo que supere principal. '
dicho límite. Limpieza de sentinas y/o pocetes de bodegas.

c) Asimismo. la Empresa podrá proceder al embarque de Trabajos en cuadros eléctricos de mas de 220 V.
sus tripulantes antes de la fecha término de sus vacaciones, que- Pintado a pistola en recintos cerrados.
dando los días no disfrutados a favor del tripulante para su dis- Encalichado o cementado en recintos cerrados.
frute. acumulándose necesariamente al siguiente periodo de vaca· Trabajos en interiores 'POr debajo de - 5 grados o por encima
clones en las siguientes formas. de +45 grados centígrados. .

Con q-uince dias -de antelación· al fin de periodo de vacacio· En los trabajos en interiores por encima de 45'" en la sala de
nes. El telegrama que se envíe a los: buques con los permisos de· máquinas. se aplicará este'3rtículo cuando que efectuar un traba
!:leerá ser cursado diez días antes de la llegada 4e1 buque al pueno jo de montaje o desmontaje a reparación, en cualquier- punto de
donde hayan de efectuarse los relevos. la misma que exceda de la temperetura de 4SG~ .. ~

Art. 20. Excepciones al régimen de l'acaciones.-Queda ex- No se aplicará a las funcion~ de vrgilancia o estricta guardia
cluido de la aplicación del régimen de vacaciones del Con.venio el de mar o man,tenimiento de la misma, según anexo del 3.° Con
personal de Inspección en todas sus categorías. venio Internacional sobre nonnas de formft':ión. titulación y

Art. 21. Incremento salaria/.-Los trabajado...s afectados por guardia para la gente de mar de 1978 Cap. 3.', regla 3.'/1.'
el presenté Convenio de Empresa tendrán un incremento salarial _ 12s bodegas no frigoríficas se conSiderarán como exteriores.
para el año 1985 de un 7.5 por 100 en todos los-conceptos sobre En la mar. subidas a alturas superiores a 1,5 metros, siempre
la nómina de 1983. . que se&11ecesario para la seguridad del buq-ue. En caso contrario

Art. 22. Rerisión salaria/.-La Empresa c<snvocará al Comité será totalmente prohibido.
de flota en mes de' noviembre de 1985, no rebasando el inicio de Estiba de cadenas ·en cajas de cadenas, cuando se haya de
las reuniones el día 15 del mismo mes., al objeto de efectuar la permanecer en el interior de kl. misma.
negociación del incremento a aplicar. en los conceptos oconómi· Recepciones o fIeStas oficiales. en: la que el servicio o prepara
cos para el año 1986. Se tomara como orientación para este efec~ ción estén al cargo del personal de. fonda. salvo en buq'ues de pa-
to la subida del ¡.P.e. . sajes o' mixtos.

Limpieza de bodegas y tanques" altos laterales.
Estos trabajos tendrán La consideración económica siguiente:

l." Los encuadrados en la tabla según la misma. En las refe~

rencias al total' se calcuLa)'á al tanto por ciento que corresponóa
cuando sea parcial.
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2. o ' Los trabajos especiales de limpieza de bodega tendrán la
siguiente consideración: ' .

Al Limpieza de bodegas en los buques frigoríficos. El per
sonal de cub,erta que realiza este trabajo percibirá por cada plan
de bodega o entrepuente la cantidad de 500 pesetas por persona.
Cuando la limpieza conlleve el levantamiento de enjaretados.
cada una de estas personas percibirá la cantidad de 1.000 pesetas
en idénticas condiciones: Si la urgencia de trabajo de limpieza hi
ciera necesaria la colaboración de personal distinto al de cubier
ta. ~stos tendrán la misma compensación económica.

Si el trabajo se realiza fuera de la jornada nanna). el tiempo
empleado se contabilizará como horas extras. .

B Limpi~zas de bodegas en los .buq,ues polivantes. Dadas
las caractenstlcas de estos buques. la limpieza de bodegas tendrá
la compensación que se pacte en su momento. -

3.° El resto se abonarán como. extras. las que se realicen
dentro de la jornada de trabajos, y como horas extras dobles, las
que se harán fuera de la misma. .

Limpieza completa del interior tanques de laste y/o agua dul·
ce. 17.133 pesetas. .

Limpieza bajo planchas de la sentina de máquinas. 2.055 pe.
setas.

Limpieza completa del cárter del motor principal. 5.140 pese
tas.
, Limpieza del interior de la galería de barridos. 5.000 pesetas.

Limpieza completa de conductos de humos calderas 'Y calde-
reta. 47.975. . •

Picado y pintado total del interior de caja de cadenas. coffer·
dams tanques de lastr~. tanque de agua dulce con encalichado.
30.841 pesetas. .

Limpieza bajo plancha de toda la sentina de máquinas.
32.555 pesetas.

Limpieza de tanques de aceite o combustible. 13.708 pesetas.
Picado y pintado de toda la sentina de máquinas. 58.257 pe

setas.
Limpieza completa de tanques de' aceite de retorno. 30.000

peseta....
Limpieza completa del tanque de aceite sucio. 40.000 pe:;etas.
Culata. pistón. gbturador y chaqueta. 70.000 peseta:-..
Culata y chaqueta. 20.000 pesetas.
Pistón cruceta y biela. 80.000 pesetas.
Coginetes de bancada. 30.000 pesetas.
Limpieza del enfriador de aire del MjP, 10".000 pesetas.
Culata. ¡ 5.000 pesetas.
Trabajos. especfales en grúas: Siempre que se realice un traba·

jo en grúas fuera de la jornada laboral del buque tendrá una
consideraCión de trabajo especial y se abonará como horas ex·
tras.

Los trabajos en la mar. en la sala de máquinas por encima de
45° e serán abonados como horas extras.

Plus de fonda:
Lavado y planchado de lenceria. 16.000 pesetas.
Recepciones en puerto y la mar.-EI personal de folida perci·

birá una gratificacion cuando tenga que atender a un número de
personas superior a 20. 9~e no formen parte de la dotación del
buque, exceptuando familIares y acompañantes.

Esta gratificación a repartir adecuadamente entre el personal
de fonda (cocinero. camarero y mozo) se fijará en un plus de 250
pesetas por persona y día.

Art. 24.. Trabajos especiales.-Tienen consideración de traba
jos especiales a'1uellos cuya realización. en condiciones normales.
no es obligatOriO para los tripulantes. por corresponder dichos
trabajos a trabajadores de tierra.

Ningún tripulante podrá ser obligado a la realización de estos
trabajos. salvo en circunstancias especiales en las que peligre la
seguridad del buque o de la carga o cuando no existiera censo de
trabajadores portuarios o no fuera suficiente y cualificado a jui
cio de Sindicatos y Organizaciones Portuarias.

Su realización se ofrecerá a todos los tripulantes sin discrimi
nación. pero teniendo preferencia los del departamento afectado,
estableciéndose tumos entre el personal que lo desee y esté capa
citado cuando el volumen de trabajo lo permita.

El tratamiento económico· de estos trabajos se pactará libre·
mente a un tanto alzado entre ;! Armador o su representante y
las tripulaciones.

En los casos en que de acuerdo con el párrafo 2.° su realiza
ción no revista el carácter de voluntariedad. se mantendrá el tra
tamiento económico pactado entre tripulación y Empresas. incre
mentado J?or .el porcentaje del artículo 26 de cada Empresa.

.Tendra igualmente derecho a su percepción aquellos tripulan
tes encargados de dirigir directamente las operaciones.

Son trabajos especiales:
a) Trincaje y destrincaje de cualquier tipo de mercanCI<lS

tanto de cubierta como en la bodega. siempre que sea necesario
el empleoiie elementos o medios tradicionales de trincaje (cab(l~.
cabos de Hércules. cables. cadenas. correas. tensores.' calw~.
cuernos. mordazas. zapatas. angulares. grilletes. etc.).

b) Se exceptuarán del párrafo anterior todos aquellos bu·
ques especializados y modurados para el transporte de conterlt'
dores con infraestructura adecuada en bodegas y cubierta para b
misma. incluyendo grúas. y que estén dotados de los medios <ll.k·
cuados scl~"'ClOnados y elaborados a medkla y ligeros y con eh.>
mentos o fundamentos fijos de trinca y que la operación de trin-
caje sea sencilla. .

La determinación de los buques .que reúnan estascondlcil)ll6
se hará por la Comisión Paritaria.

Este trabajo. por seguridad del buque. se realizará anll;".;, J\.'
salir de puerto. bahia. rada o río. . •

c) Carga. descarga. estiba y desestiba de mercanci;l"; 4Ul'
precisen su manipulación. incluidos vehículos a motor en regl
men de equipaje y correo.

d) El transporte y embarque de víveres ·para el conSUlllll l.k
la dotación o pasaje será realizado por la dotación del bU4UC. 1I
resto de provisión de cada departamento lo efectuará el personal
del mismo. al cual corresponda los pertrechos. realizando d
transporte. estiba y trincaje. Todos estos trabajos serán realiza·
dos dentro de la jornada laboral y. en su defecto. abonados
como horas,extraordinarias.

No será considerado tr,¡bajo especial la dístribución y estiha
de viveres y pertrechos en pañoles y gambuza cuando <H.¡uéllos
hayan sido depositados al costado del buque en el lugar idoneo
con personal ajeno a la dotación del buque. .

Art. 25. Bajas por t'll/érmnlat! pro!<,sional o {lcádcn!e lahl/:
ral.-Durante el tiempo de baja por enfermedad profesional o :H:
cidente l¿¡boral. amhos con hospitalización. se percibir¡'¡ el lOO
por 100 de la base de cotización del tripulante afectado. rcfcrid~)

siempre al mes inmedi!amente anterior al de su baja. y Q.e\engarú
vacJcioncs de convenio.

En caso de baj'l por enfermedad profesional o accidellle luho
ral. ambos sin hospitalización, se estará en lo dispuesto en la k·
gislación vigente.

Art. 26 Macandos C'.\"[1lo.ül"lIs. láxicas o peligrosas.- Las tri
pulilciones de los buques que transporten mercancías c()nceptu<I
das como peligrosas. conforme lo indicado en el presente i.lrtÍl.:u
lo, tendrán derecho a percibir una remuneración en funl.:ión dd
incremento en este mismo articulo. Todo ello sin perjuicio de las
medidas de seguridad a tomar durante la carga. transporte y dl·~·

carga de dichas mercancías conforme a las disposiciollc'i kgaks
al respecto y a las consideraciones de la IMeO. según whla aJ
junti.l.

A) En-aquellos buques especializados y dedicados Inhitu ..d
mente al transporte de las mercancías de referencia. con caráckr
de exclusividad. y que por su construcción o posteriores moditi
caciones estén especialmente acondicionados y debidamente· prl'
parados para su transporte. percibirán lo esl;¡hlel,.jdo en la
O.T.M.M.

B) En los buques que circunstancialmente tran.~portt'n la ..
materias indicadas. en concepto de carga. se abonarán dur:.Hltc el
tiempo que dure su transporte las rem\lneraciones abajo indic:¡
das, en función del ~rado de peligrosidad·asignado a la mercan
cía y del tanto por ciento que el peso de la misma supong:l en re
lación con el «peso muerto) del buque, indicado éste en el Cefll
ficado de Arqueo.

En el ~aso de diferentes mercancías asignadas todas al mismo
grupo. se sumarán sus pesos a los efectos cálculo del porcentaje
de remuneración. En el caso de mercancías asignadas a djl~rcn·

tes grupos. se ,sumarán los productos de los pesos de cada mer
cancia por el número asignado al grupo· que corresponda. y se
dividirá el total entre el total de peso de dichas mercancias. sien
do el coeficiente el que marque el grupo a que debe asignarse al
conjunto de estas mercancías. Si considerando las mercaneí;.¡"
por separado. la remuneración fuera superior. se estará a esto itl
timo.

Grupo de peligrosidad: Las diferencias a ((clase». ((tipm). ((di·
visióm>. ((grupo de compatib¡-¡idadH. ((observaciones». y los con
dicionamientos reseñados para la clase 7 hacen referencia a los
vocablos y referencias en el Código Internacional Marítimo de
Mercancías Peligrosas IMeO.

Grupo «AH: Mercancías reseñadas' como pertenecientes ::1:
Explosivos: Oase 1. Divisiónl-l. Grupo compatibilidad A al F.
Infecciosos: Cla~e 6-1
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Radiactivas: Cla~e 7. Cuando ~ca materiales radiacti\'osex-
plosivos o de «acuerdo eSpL--ciales» se trate.

Grupo «8):
Explosivos: Clase 1. División 1-1. Grupo compatibilidad G.
Clase 1. División 1-2. .
Clase 1. División 1-3. Grupos compatibilidad A.R.e. y núme.

ro 0019.
Grupo «C»:
Explosivos: Clase 1. División )·3. Resto mercancías no inclui

das grupo 8.
Gases inOamables o tóxicos: Clase 2. Número ONU 1016

1023. 1026. 1017. 1589. 1045. 1051, 1032, 1053. 1975, 1067 Y el
«Gas de agua»,

Radiactivos: Clase 7..Mer~ancías que la aprobación del mo
delo de embalaje y la de la eXl?edición correspondan a iodos los
paises afectados por la expedición.
.. Grupo «D»; Líquidos inflamables con punto bajo de mflama-

cJOn: .
Clase 3-1.
Radiactivos: Clase 7. Mercancías qu~ la aprobación del mo-

delo de embalaje corresponda a los países de origen. destino y
tránsito y se requiera notificación previa a todos los países afec-
tados. -,

Grupo ~<E»: Explosivos: Clase l. División 1-4.
Líquidos intlamables con punto medio de inflamación.
Clase 3-2. cuando sean además mercancías tóxicas.
Grupo (F»): Radiactivos: Clase 7. Mercancías Que la apro

bación del modelo de embalaje corresponda al país d~ origen de
la expedición y se requiera notificación previa de la expedición a
todos los países afectados.

Gases Inflamables: Clase 2. cuando sean inflamables. Clase 3-
2. mercancias no túxicas.

Grupo «G»: Clase 2. I.:uando sean tóxicas no inflamables.
Inflamables: Clase 3-3.
Tóxicos: Clase 6-1.
Grupo «H»: Sólidos inflamables espontáneamente: Clase 4-

2. excepto número ONU 1361. 1362. 1857 Y 1387.
Peróxidos orgánicos: Clase 5-2. .
Grufo «h): Radiacti\<os: Clase 7. Mercancías que la aproba

ción de modelo de emhalaje corresponda al país de orig~n y no
se requiera notificación nI aprobación de la expedición por las
autoridades competentes.

Corrosivos: Clase 8, cuando en \(observ<tciones» está anotado
que prO\;ocan graves quemaduras y desprenden gases muy tóxi
cos.

Grupo «(K»: Sólidos inflamables en presencia de humedad:
CiaSe 4-3.

Corrosivos: Clase 8. cuando en (~observaciones) esté anotado
que (provocan» graves quemaduras o que desprenden gases muy
tóxicos.

Cálculo de remuneración en tanto porciento del salario profesional

• 5 10 20 30 ,40 50 60 70 80 90 100
A 50
8 30 40 50
e 10 20 30 40 50
D 15 20 30 40 60
E 10 15 25 30
G 10 20 30 40
H 20 30
1 10 15 20
J 15
K 10

Los números inkriores del cuadro indican el porcentaje del
salario profesional.
" Sin mínimo.

Porcentaje mínimo carga: peso muerto.
Grupo peligrosidad.

Art. 27. Zonas de guerra.---Cuando el buque 'haya de partir
hacia una zona de guerra efectiva. entendiendo por tal cuando la
compañía de seguros fije una extra prima pa.ra ri~e:os de g1:lerra

.que alcance el 0.5 del valor asegurasfo, la tnpulaclon tendra de-
recho: .

a) A no partir en este viaje. siendo el tripulante. en este
caso. transbordo a otro buque. En caso de no ser posible el
transbordo inmediato. el tripulante disfrutará' de las vacaciones
que le correspondan. Una vez fin,tliladas. quedará en expectativa
de embarque.

b) Los que accedan voluntariamente a salir de "iaje percibi
rán una prima de 2.000 pesetas por día. mientras el barco per-
manezca en dicha zona. .

Asimismo. la Empresa. mientras dure el viaje. suplementará.
el seguro de accidentes hasta tres veces su valor.

c) Caso de que sin previo c"nocimiento a partir de viaje, el
buque que se dirigiese a zona de guerra efectiva, los tripulantes
que no deseen realizar dicho viaje. por el riesgo que comporta.
serán desembarcados en un puerto neutral de la zona. siendo és
tos transbordados a otro buque. o si esto no fuera posible. -¡Jer·
manecerán en el puerto que ban sido desembarcadQS., alojados en
hoteles adecuados y gozando de los mismd8 dere<:hos que el per·
sonal emban::ado en condiciones normales, hasta que el buque
regrese a dicho puertó. en cuyo momento y lugar embarcarán de
nuevo para continuar viaje.

Caso de que surgiera un conflicto bélico no declarado y no
recogido en este mismo artículo. y el barco se encontrase en la
zona afectada por el conflicto. los tripulantes- percibirán un
aumento de 300 por 100 en todos los conceptos salariaJes.

Art. 28. Permanencia en lugares insalubres y epidémicos.-Se
considerarán puertos. insalubres o epidémicos aqqellos que así
hayan sido declarados por la (O.M.S.) Organización Mundial de
la Salud durante el tiempo en que haya estado vigente -dicha de
claración.

Las tripulaciones de los barcos que escalen dichos puertos.
antepuertos. bahías o radas o que deban realizar ascensiones o
dl:'s~ensos por ríos de lugares declarados insalubres y epidémicos.
además de la adopción de todos los medios prevenqvos precisos
en orden a garantizar la sanidad a bordo. percibirán como com
pensación a la permanencia en dichos lugares durante la instan·
cia un incremento dt:1 50 por 100 sobre el salario profesional más
trienios.

No obstante. de acuerdo con las informaciones recibidas a
traves·de la O.M.S. y otras fuentes oficiales. el delegad~) dará- por
escrito. al Capitán un informe de la valoración de estJ ~ituación.

(Caso de' no existir miembro del Comité a bordo. este informe
será valorado por el Primer Oficial.)

Art. 29. Seguro de accidenres.-Aparte del seguro obligatorio
de J.ccidentes y como complemento del mismo. la Empresa esta,,:
bkce J su cargo y a favor de los tripulantes un seguro de· acci
deHtes, L'ubriendo los riesgos de muerte e invalidez absoluta en
su actuación profesional. con los capitales asegurados siguientes:

Por muerte. 1.500.000 pesetas.
Por invalidez absoluta. 3.000.000 de pesetas.

Art. 30. Pérdida de equipaje a bordo.-En caso de pérdida de
equipaje a bordo, por cualquier miembro de la tripulación debi·
do a nauFragio. incendio o cualquier otro accidente no imputable
aloa los perjudicados, la Empresa abonará como compensación
las cantidades siguientes:

al Por p<\rdida total. 100.000 pesetas.
b) Por pérdida parcial. una cantidad que será inferior a las

100.000 pesetas a jUicio del Capitán. una vez oídos al Delegado
de los tripulantes y al interesado.

En caso de que por parte de la Empresa se abone indemniza
ción de vestuario o se faciliten uniformes y estos artículos hayan
sido dañados. en la indemnización se reducirá un 20 por 100.

Caso de fallecimiento del tripulante. esta indemmzación será
. abonada a sus herederos.

Art. 31. Puestos en ,ierra.-La Empresa dará trato preferente
a los tripulantes fijos de su flota sobr~ el personal ajeno a etla al
objeto de ocupar plazas en tierra.

Ello. siempre que los macinos reúnan las condiciones exigidas
por la Empresa para ocupar las plazas. Dicha preferencia en el
trato incluye la espera para los casos en que el tripulante se halle
embarcado.

Estas plazas deberán ser anunciadas al Capitán de cada bu·
que para su publicación y conocimiento de la tripulación.,

Art. 32. Pmnanenda de familiares a bordo.-Todo el perso·
nal de flota puede solicitar a la Empresa. directamente·o a través
del Capitán. ser acompañado por la mujer o hijo mientras se en-
cuentre embarcado. . -_. ,. .

La Empresa admitirá la solicitud sin qúe, en ningún caso,
pueda sobrepasarse el marco de las- normas establecidas para el

. buque por Sevimar.
En todo momento se dará prioridad a-aquellaspersonas (Ga

rantias, Tecnic05. SóbrecárgllS. etc.) que por neCesidades de la
Empresa deba,nembarcar en el buque.

Para efectUar el enrole, el acompañante deberá poseer· una
póliza de seguro que cubra los riesgos que puedan producirse
mientras se encuentre en situación de embarque. '
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Igualmente acompañará certificado médico. actualizado cada
año. al embarcar.

No podrán ser enroladas mujeres en estado de gestación. hi
jos menores de ocho años en viajes superiores a tres días sin es
calas. y en ningún caso el familiar que esté aquejado de cualquier
enfermedad que pueda afectar o sentirse afectado por la navega
ción.

El capitán. de acuerdo con las circunstancias y sin sobrepasar
en ningún caso los límites. establecerá el turno de embarque en
el que siempre dará preferencia. dentro del año. al tripulante que
no haya sido acompañado. el familiar que más tiempo lleve em
barcado cederá su puesto a la nueva petición y siempre que el
petici~)Oario no haya side acomp~ñado.en un plazo no inferior a
los sets meses. . . .

Los tripulantes que carezcan de camarote individual con
baño podran disponer. previa autorizaciót1 del Capitán 'Y durante
la ~stancia de familiares a bordo. de los camarotes disponibles
que cumplan esta condición. .

Se tendrán en cuenta la prioridad según los lazos sanguineos
de la familia de los tripulante<. ,

Se eXIJirá un orden según las peticiones de embarque. -
El acompañante tomará 8 su cargo el "Cuidado completo de

los alojamientos del tripulante. exceptuando despachos y recintos
comunes. y no solicitará servicios extras del departamento de
fonda. ,

Las comidas serán servidas en el comedor en el que se sirva
al tripulante al que ~compaña. El familiar acompañante viene
obligado a cumplir todas las nonnas de seguridad que rigen el
buque.

La mujer o el acompañante no alterará en ningún momento
la convivencia a bordo ni la marcha normal -de .los trabajos del
buque. Durante lo.s-treinta primeros días de permanecia a bordo.
la manutención del familiar acompañante será por cuenta de la
compañía. _

Nota: Por familiar acompañante. se entiende no sólo la es
posa. .sino también la pareja habitual del tripulante.

Durante la estancia en dique se estará sujeto ~ las normas
que marque el astillero. en lo que se refiere a la estancia de los
tripulantes acompañantes.

Arlo 33. Correspondencia.-Los Capitanes deberán exponer
en los tablones de anuncios las direcciones postales de los consig·
natarios o agentes en los puenos donde el buque vaya hal.:er es·
éala próximamente o indiCar si el buque sale a órdenes.

. La Empresa adoptará medidas con el fin de enviar a los bu
ques-las cartas que dirigidas a los tripulantes se hayan recibido
en la Naviera.

Cuando el buque se halle en puerto extranjero. las cartas re·
rnitidas por los tnpulantes serán entregadas para su franqueo al
consignatario.

Are 34. Nalalidad.·-Todos los tripulantes fijos al §ervicio de
la Empresa percibirán la cantidad de 15.000 pesetas por naci
miento de cada hijo.

Será requisito formal. para el abono indicado~ la presentación
del libro de familia o certificado de inscripción en el Registro Ci
vil.

Arlo 35. Grut~lit:uciom's eXlraordilluriaJ.-Las dos gratifica
ciones extraordinarias de vencimiento periódico superior al mes
se abonarán ordinariamente con ocasion de las fiestas de Navi
dad y otra durante el mes de junio con ocasión de la festividad
de N. S. del Carmen. patrona de la Marina Mercante. No obs·
tanteo las Empresas que así lo deseen podrán repanir las mismas
en un máximo de cuatro medias 'Pagas cada tres meses.

Las Empresas que vengan distribuyendo en las doce mensua·
lidades las dos gratificaciones extraordinarias podrán continuar
haciéndolo. especificando el recibo salarial. que la paga ordinaria
está incrementada por la parte correspondiente de las dos gratifi
caciones extaordinarias.

. Arlo 36. Camhio de horario de truha;o.-No se iniciará una
maniebra. ni se efectuará ningún trabajo salvo fuerza mayor
para la seguridad del buque o pérdidas de mareas o sit~ciones

que en la práctica y a juicio del Capitán se tomen dentro de un
apartado como excepcional. durante el horario de comidas. Nun
ca se dejará de respetar el hor.uio de comidas. No se 'considerará
a estos efectos como término excepcional la provisión del buque.
petrechos y documentación.

La jornada no se podrá partir en ningun concepto en mas de
dos períodos de trabajo:

Los cambios de horario se producirán a criterio de Capitán.
previa audiencia de los Delegados. de los tripulant~s. quienes co·

municarún al mismo su aprobación.u oposición. En este último
supuesto el Capitán trasladará su decision al Delegado o miem·
bro del Comité de Empresa ~or escrito y con expresión de los ar·
gumemos en que base la misma. En lodo caso. el Delegado o
miemhro del Comité de Empresa podrá recurrir ante el Arma·
doro

Art. 37. St'guridod (' higit'11t'.·-Eltrabajador. en la prestación
de sus sen'icios a bordo. tendrá derecho a una protección eficaz
en materia de seguridad e higiene. En la inspección y control de
dichas m~dldas que sean de obsen<lnci<-t obligatoria por el em·
presario. el trabaJfldor tiene derecho a participar por medio de su
representante en el buqJ.lé..

En todo caso formará parte del Comité de Seguridad e Higie
ne el delegado de los tripulantes o miembro del Comité de Em·
presa.

Tanto el Comité de Segupdad e Higiene en los buques en que
esté formalmente éonstituido. como los representantes legales de
los tripulantes. cuando aquél no esté constituido. que aprecien

. una probalidad ser.ia y grave de accidente por la inObservancia
de la legislación.aJ?licable en la materia. requerirán al Armador.
por escrito. a traves del Capitán del buque. para que adopte I<ls

. medidas oportunas que hagan desaparec.:r el estado de riesgo: si
la l'Ctición no fuese atendida en el plazo de cuatrQ días{se dirigi
rán d la autoridad competente. Si el riesgo de accidente fuera in·
minente la paralización de las actividades. pOdrá ser acordada
por la totalidad de los trabi.ij¡tdores del buque.

Tal acuerdo será comunicado de inmediato l.l la Empr~s<l na
viera v a.la autoridad laboral. ItI cual en veintil.'Jatro horas anu
lará o' ractificará la pamlización acordada.

Las Compañías navieras se compromenten a cumplir los
acuerdos ratificados por el Estado español con la Organización
Internacional del Trabajo. sobre seguridad. convivencia e higiene
en 1;." mar: asimismo se l:ompromelen a que estos acuerdos estén
a disposición de los tripulantes )' delt:gados sindicales a bordo
del buque (Convenio o RecomendacioneS" 1-33 O,I.T.). una vel
que se hubiera publicado en el ((Boletin Oficial del Estadml.

Art. 3X. Camhio dí' horario dI' ·salida. Con cuatro horas de
antdación i.I la salida eslill1ada del buque. deberá comunicarse a
la tripulación por medio de los tablones de anuncios existentes
en Il)S buques. No obstante. habrá un período de Oexibilidad d~

una hora en la demora de salida. a partir del cual se considerará
trabajo efecti:vo el tiempo que pudiera transcurrir hasta la inicia·
ciún ,dI;:' la manil)hra. salvo que existiesen Cilusas de fuerla
mayor. ¡\ la Ilc:gadi.l del buque a puerto. se procuTan.i·comunici.lr
a través del tablón de anuncios del buque un hor'lrio estim¡tdo
de salida y destino.

Art. )l). FOlltlt'UtÜH. Cuando un huque fondea en rada o ria
cernu.ia. sin que· exista riesgo que obligue a, la tripul¡lción a per
man~er a hordo. la Empresa. y siempre que las condiciones del
tiempo. y los usos y costumbres del puerto lo admitan. se com·
promete a f..u.:ilit<tr un ser~'icio de liJnchas. cuyo horario y rre·
cuencia lo estableciera el Capitán. segun cin...unstancias. y de
acuerdo con el delegado de los tripulantes o miembros del Comi·
té de Empresa de flota. quienes' deberán adaptarse a dicho hora
rio. Se procurará que se adecue el horario y frecuencia del servi
cio de las lanchas para que pueda trasladarse al mayor número
de tripulantes. .

Art. 40. Mt>t!ios dt, IrlJfl.\pOrft'. -Los buques que atraquen a
zonas lejanas a la ciudad y de dificil comunicación y que no ten
gan transporte regulares y frecuentes dotarán ,de transporte ade·
cuados a todos los tripulantes del buque o bien entendido que
los tripulantes habrán de adaptarse' al horario de los servicios)
frecuencia que se hubieran establecido.

Se procurdrá que se adecúen al horario y frecuencia del scni·
cio de transpoRe para que pueda trasladarse el mayor numero
de tripulantes por viaje.

Arlo 41. Servicios recreativos y culturalt's. La Empresa dota·
rá a todos sus barcos de un aparato- de TV y uno de radiocasset
te por, cámara. siendo por cuenta de aquélla todos los gastos de
instalación y o reparación.

En los huques de navee:aciÓTi de altura se dispondrá de cine
o \'ideo. ~

. Lo.:. buques dispondrán para el año de 19X5 una asignación
de 32.5()() pesetas.

L~ Empresa deberá dotar a los buques de los libros laborales
y profesionales que se determinen por una comisión nombrada al
efecto. El coste de estos libros será por cuenta de la Empresa. y
no podrá ser imputado a las asignaciones establecidas.
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La cantidad u'iignada '\1: empicara en la cnmpra de juegos re
1.:rcatl\'OS y libro.; para la bIblioteca.

La Empresa correra con los gastos origin"ldos por el alquiler
o compra de las películas. elegiéndose un sistem<t razonable para
L'I huen fum.'j(\IWmiento de este servicio.

En la próxima reunión. el Comité y la Empresa se compro
meten a concretar la fórmula de organi7ar la adqui'\ición v envio
de pclicu!¡.Is. . .

Art. 42. Ropa y Jt!n'il'io de JUl'ullderiu.
l. La ropa de trabajo será por ¡;uenta de la Empresa. ate

niéndose a lo establecido en las' normas de seguridad e higiene en
d rrabajo.

2. El lavado de ropa de cama. toallas y servicio de fonda
correrá a c<U'go de la Empresa. así como proveerá a los buques
de medios pertinentes para el lavatlo de los efectos personales de
Jos tripulantes (lavadora. plancha o planchadora y secadora).

Ropa de trabajo a bordo: Todo el. Pc:rsonal embarcado dis-
pondra en perfecto uso de los efectos slgUlen,es: .

a) Oficiales de puente y radiotelegrafistas: Dispondrá de un
buzo. un equipo de agua completo. un casco (linternas y guan
te';). según necesidaues y en cantidades sufi\.:ientes (ante enlrega
de lo viejo).

h) Oli~.:iall's de Múquinas: Dispondrán de dos bULOS. un
c:\,>co. <:alz.ado especial de seguridad. linternas y guantes. según
nt.'ccsidades v en cantid<ldes sltficientes (ante la en[r~ga de los
\ icjos). . •

cl Contral11ac~lres y marineros: Dispondrán de' tres bU70s o
... imitan:s. un equipo de agua. calzado especial de seguridad. lin
tl.:rnas y guamc~. en \.'anlidades suficientes. según necesidades
(ante entrega de los viejo'».

dI Caldereta. elet:tril'ista y engrasadores: Percibirán los mis
mos electos que los de cubierta. excepto ropas de agua. que utili
/al :ln la ya l..'itada comúnmente pam d departamento de máqui
11:..1").

d Personal de l'tx'ina: ('oóneros: Dispondrún de- dos l..·ha
quetiflas bl~tne,ls_ do:-. pantalones. tres. camisetas hlam:as y seis
delanlales.

Camareros: Perrihirún dos chaquetillas bh1l1eas y dos panta
lones.

M¡mnilón: Lo mbmo que los coónaos.
Todo d personal embarcado dispondrá de una cartilla donde

r\..'lkje la ropa y efcctl)S que n:ciben.
Los efectos transferibles (casco. linterna. chuhasqucrú. etc.)

...erúll entregados al desemb'lrco a sus respectivos jefes de Jepar
tam~llto.

Los criterios para cambio de ropa serún llevados según el es
t¡ldo de uso de dich0S efcctos.

La comisi4n de a bordo: Delegado de los tripulantes () miem
bro del Comité de mpresa de Flota. junto con el jefe de departa
mcnto. determinar.! el estado de los mismos.

ArL. 43. Alumnos.-Los alumnos de cualquier especialidad
pen.:ihir{tn. y con independencia de la ayuda familiar. a lo que
tuvieran derecho durante el tiempo que estén embarcados. una
g.ratici~ión·de 40.000 pesetas mensuales durante el año 1985.

Comisión paritaria: Para interpretar y vigilar la aplicación del
presente Convenio se crea una Comisión Paritaria de hasta seis
mientros. compuesta por tres miembros elegidos del Comité de
Flota y tres miembros de la Empresa.

las partes someterán cuantas dudas discrepancias o conflic
tos debieran derivarse de la interpretación o aplicación del Cone

venio a esta Comisión que resolverá lo que proceda. en el plazo
más breve posible. y debiendo reunirse no mas tarde de siete dias
laborales después del requerimiento de las p<lrtes.

la Comisión Paritaria utilizará. en su caso. como último re
curso. él procedimiento arhitral pre\isto en el ANE.

Los miembros de Comité. elegido para dicha Comisión Pari-
taria son los siguientes:

R. Carlos Fernández Suárez.
Miguel Eiras Canto. .
J. AnlOllio Martinez Santo01e.
Nota: En el caso de que alguno de los citados miembros de

la Comisión Paritaria elegida se encontrara embarcado y supon""
ga grandes dificultades para la Empresa convocarle. po~ra ser
'lu.stituido por otro de los componcnres del Comité de Flota. .

DISPOSICION ADlCI01'iAL PRIMERA
COMISION DE SEGuRIDAD E HIGIENE.

Con un criterio de unificación de las normas y los servicios
de seguridad e higiene en el trabajo en los buques de Ilota. y
buscando la cooperación efectiva de las tripulantes. las Empre
sas. bajo la supervición del Capitán. y <:omo continuación de la
labor que en esta materia se viene r~izando. constituirán ulla
Comisión de Seguridad e Higiene en el trabajo .1 bordo de los
buques con las atribuciones y ..:ompelencias que las legislación
"igente reconoce a .Ios mismos al objeto de lograr la mayor parti
cipación real de sus dotaciones. así como el mejor "'Cumplimiento
de las nonnas en un área de' tanta importancia.

l." Se forma una Comisión de Seguridad compuesta bajo la
presidencia y supervisión del Capitán por:

Primeros Oficiales de Puente y máquinas.
U n titulado y un no titulado.
Delegado de los tripulantes o miembros del Comité de Em

presa de Flota.
Si a juicio de los miembros de la Comisión fuese necesario.

dada la naturaleza del tema a tratar. pqdrá formar parte de !a
misma eventualmente. un bombero. un electricista. un mecánico
o el cocinero.

2." Objetivos.
a) Aunar los esfuerzos de toda la tripulación para que el

buque pueda ser considerado un lugar seguro de. trabajo.
b) Evitar los accidentes a bordo.
c) Mejorar las condiciones de seguridad. '
J) Recomendar modificacione!'"> ). recibir sugerencias encami

nadas al logro de una mayor garantla de seguridad. tanto de los
tripulantes como del buque.

e) Interesar de la Empr.esa el que se pliJ'nga a disposición de
la ('omisión de Seguridad e Higiene. en cada buque la normati .... a
y circulares vigentes en la materia.

3..'" Funciones:
a) Velar que a horda se cumplan las normas de "~guridaJ

vigentes.
~ h) Promover la observancia de las medidas para la preven

ción de acl..'idenles.
e) la presentación a las Empresas de sugerencias. proput.·s

tas y recomendaciones. para la adopción de cualquier medida de
sCl!uridad a bordo.

~ d) La comprobación y correcto funcionamiento de los apa·
ratos para la prevención y lucha contra incendios y aCCidentes.

e) Análisis de los al;Cidentes ocurridos a bordo. haciendo' las
recomendaciones necesarias para evitar la repetición.

f) La vigilancia de la ejecución de los ejercicios de seguridad
reglamentarios. Los ejercicios de adiestramiento y práctica a bor
do (abandono. contraincendios. emergencias. etc.) se realizarán
periódicamente.

g) Proponer la concesión de recompensas al personal que se
distinga por su comportamiento o intervención en actos merito
rios. asi como sanciones a quien incumpla las normas e intruc-
ciones sobre seguridad. .

h) ftroponer a la Empresa la adquisición de los titu10s de
aquellas publicaciones en materia de seguridad que deban tomar
parte de la biblioteca del buque..

i) Participar junto a la Empresa en la programación de cur
sos sobre seguridad con objeto de interesar a toda la tripulación
en los temas relativos a la seguridad e higiene en los buques; la
sugerencias que sobre esta materia fonnule cualquier triupulante
se llevará a eabo mediante la confección de una parte. por tripli
cado. des,tinándose una copia para la Comisión' 'j otra pl:lra el in·
teresado. siendo la última remllada a la Direccion de la Empresa
junto con un informe de la propia Comisión.

Reuniones: La Comisión se reunirá cada mes con carácter
oblig'drorio en sesión ordinaria y con carácter extraordinario.
cuando así lo estime conveniente el Capitán por propia iniciativa
o a petición razonada de los dos/tercios de tos miembros de la
Comisión.

El Capitán. como presidente de la Comisión. convocará y
presidirá todas las reuniones y tomará las debidas medidas para
asegurar la asistencia total de sus componentes.

Al tinal de cada reunión se levantará la correspondiente acta.
haciendo constar los asuntos tratados. las medidas adoptadas y
las sugerencias o recomendaciones que se deseen elevar a la Di
rección.

OISPOSICION ADICIONAL SEGUNDA
ACTIVIDAD SINDICAL

Norma primera: El tripulante o tripulantes que resulten ele
gidos como representanres delegados ejerc~rán sus funciones sin-
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dicales representativas con toda libertad durante el tiempo p<lra
el que fuerdo elegidos. salvo sus obligacione-s de trabajo

El ejercicio de estas funciones se concreta en las siguientes fa
cultades:

a) Expresar con emera libertad sus opiniones en las mate
rias concernientes a la ésfcra de representación sindical.

b) Reunirse con el resto de la tripulación para deliberar so
bre tcm"as de actividad sindical.

e) Promover las acciones a que haya' lugar para la defensa
de los derechos o intereses sindicales de sus representados.

d) Ser protegido contra cualquier acto de u'surpación. abu
so, o inje~encia que afecte al ejercicio libre de su función.

e). Interrumpir su actividad laboral en el buque cuando las
exigencias de su representación sindical impongan una interven~

ción directa e inaplazable para intentar solucionar cualquier pro
blema que afecte a los intereses de los tripulantes. previo aviso al
Capitán a través de su Jefe de departamento.

NoTtna segunda: El delegado de los tri,pulantes o miembro
del ~omité de 'Empresa de Flota dispondra de una reserva de
hasta cuarenta horas laborales, retribuidas mensuales para el
ejercicio de ·su actividad en Jos siguientes casos: '

a) Asistencia a congresos. asambleas. consejos coordinado~

ras en su caso y. en general, a cualquier caso de reuniones que
fuera por su sindicato. .

b) Participación en seminarios. cursos o actividades de ca-'
rácter formativo sindicaL promovidos por el sindicado al que
pertenezcan o cuando expresa o personalmente se le convoque.

c) Actos de ges¡ión que deben realizarse por encargo por su
sindicato o por razón de sus obligaciones específicas.

Para los mismos casos podrán ademas utilizar. a su ca:-go. las
horas necesarias.

Para la autorización de las cuarenta horas y de las de·a su
cargo el delegado de los tripulantes o miembro del Comité de
Empresa de Flota darán oportuno preaviso al Capitán.

Los delegados garantizan no demorar el buque por su asis
tencia a cursillos.

Norma tercera: Derechos y funciones del delegado de los tri
pulantes o miembro del Comité de Empresa de Flota.

a) Vigilar el estricto cumplimiento de las normas laborales
reglamentarias o pactadas. especialmente las relativas a jornada.
\'acaciones y horas extraordlOarias.

b) Integrarse en las comisiones sobre manutención a bordo
y de seguridad e higiene.

c) No ser transbordado contra su voluntad en tanto dure el
ejercicio de su cargo sindical.

d) Caso de que una vez finalizadas sus vacaciones eXistiese
la imposibilidad de incorporar a un delegado de los tripulantes a
aquel en que fue elegido y se previera dicha imposibilidad por un
período de tiempo superior a quince dias. excepcionalmente la
Empresa podrá disponer de él para otro buque con un tiempo li
mitado. comprometiéndose a lOcorporarlo al buque del que es
delegado a la primera oportunidad.

e) Convocar la asamblea del buque por propia iniciativa o
cuando se lo solicite un tercio de la tripulación.

f) Ser informado por el Capitán de todas las sanciones im
puestas muy graves.

~) Utilizar" todos los servicios de impresión. comunicación y
oficmas de a bordo para el desarrollo de sus funciones sindicales
si fuera necesa·rio. previa autorización del Capitán. que procura
rá concederla si no perjudica el normal desarrollo de los servicios

.y. necesidades del .ltuque y dando preferencia a los se~vicios ofi-
Ciales. .

Aquellas comunicaciones que afecten a ambas partes corre·
rán a cargo de la Empresa. las que sean única y exclusivamente
de carácter sincJícal, correrán a cargo de los tripulantes.

h) Cuando la actuación det delegado de Jos tripulantes o
miembro del Comité de Empresa de Flota realiza fuera del cen
tro de trabajo suponga gestión ep defensa de los intereses de sus
representantés en el buque y se ejerza ante la Empresa o ante la
autoridad laboral previa citación de ésta. se considerará que se
encuentra en situación asimilada a la comisión de servicio. perci
biendo la totalidad de los devengos que le correspondiera a per
cibir de haber prestado su actividad laboral.

Norma cuarta: Los tripulantes podrán ejercer su derecho de
asamblea previo aviso al Capitán del buque. La asamblea no en
torpecerá las guardias ni tumos de trabajo. quedando en. todo
caso a salvo la seguridad del buque y su dotación.

El delegado de los tripulantes o miembro del Comité de Em
pres<\ de Flota serán los responsables de su normal desarrollo.

Norma quinta: Durante la estancia del buque en puerto o
,aprovechando el sen·icio de enlace con tierra estabkcido por el
buque ca5>O de estar fondeado. los representante~ de los sindil.:;l
dos legalmente constituidos. y una vez acreditada su cl)ndil.:ión
ante el Capitán u oficial de guardia. podrán efectuar visita a bor
do. a fin de cumplir sus misio.s. y siempre que ello no obste el
cumplimiento de las guardias y turnos de trabajo. Los visitantes
observarán las normas de seguridad esiablecidas y. asimismo. la
Empresa no se hará responsable de los accidentes que puedan
ocurrirles durante su estancia a bordo y durante la travesia.

Norma sexta: Podrán acogerse a excedencia por motivos sin
dicales aquellos tripulantes que fueran designados para ocupar

'cualquier cargo de responsabilidad en cualquier sindicato legal
mente establecido.

Esta excedencia se concederá a todo tripulante cualquil'l"a
que fuera su antigüedad en la Empresa. por el plazo de duración
de su cargo. .

El excedente ocupara la misma plaza que. desempt'!laba.
computándose e~ tiempo de excedencia a efecto de antigüedad.

El reintegro deberá solicitarse por el interesado dentro dd
mes siguiente a su cese en el cargo sindical que ostente.

Norma sépti"1a: El Comité de FloUi es el ÓTg-.mo representa
tivo y colegiado de los trabajadores de la flota de la Empn:sa.

Se constituirá en aquellas Empresas cuyo censo de puesh1s y
de seguridad social. así como el respeto de los pactos. COlllÍll.:lt)
nes o usos de Empresas en vigor. formulando en su CaS(1 la~ al'
ciones legales oportunas ante la Empresa y los organismns l) tri
bunales competentes.

La calidad de la docencia \" la efectividad de la misma. en Ins
centros de formación y capac¡"tación de la Empn:~.l

l. Participar como reglamentariamente se destine. 1.'11 la gl.'s~

tión de obras SOCiales. establecidas en la Empresa en b... tlL'fil.'lo JI.'
los trabajadores o de sus familiares.

2. Colaborar con la dirección de la Empresa para conseguir
el cumplimiento dt: cuant<is medidas acord,uhls por ambas par
les, procuren el mantenimiento y el incremento de la producti\i
dad de la Empresa.

. 3. Los miembros del Comité de Flota. y éste en su conjun
to. observarán sigilo profesional en todo lo referente a !lb apar
tados a) y e) del punto l." de esta norma. aun después de dejar
de pertenecer al Comité de Flota, y en especial en (l)das aqucllas
materias sobre las que la dirección señale expresamente el carúl.'·
ler reservado. Esta obligación de sigilio se extenderá a los expl'l"
tos que asesoren al Comité.

4. Aquellas otras que se le asignen en l;:ste COl1\enl()
5. Cualquier miembro del ·Comité podrú l"onnK:al" asalll

bleas en cualquier buque de la Empresa.

El Comité de Empresa de Flota. para el cumplllnicnto d(' es
tas funciones. se reunirá con la Dirección de la Empresa l"(lmll

minimo una vez cada cuatro meses.
Previamente a cada reunión le deberá ser enviada por b LI1l

presa información sobre los puntos a tratar propuestos por éstas.
Para el mejor ejercicio de estas funciones. el Comité de Empresa
de Flota podrá estar asesorado por los expertos que libremcllte
designe. .

En aquellas Empresas en las que no haya posibilidad de
constituir Comité de Empresa de Flota. las facultades y funcio
nes atribuidas a este órgano representatIvo las ejercerá el CO!t'tl\'O
de delegados de los tripulantes de la misma

DISPOSICION ADICIONAL TERCERA
-En orden a lo dispuesto en el articulo 26.5 del Estatuto de Itl~

Trabajadores. se señala que el incremento salarial establecido en
los artículos 21 y 22 de este Convenio es porcentual sobre los sa
larios de cada Empresa.

DISPOSICION ADICIONAL CUARTA,
El artículo 16 del presente Convenio. en lo relativo a jornada

ordinaria cumple. lo dispuesto' en el Real Decreto-ley 2001 l'1l0.
regulador del régImen de jornada para regímenes especiales.

DISPOS1C10N FINAL
APLlCAClON DE LA ORDENANZA

En todo lo no previslo en este Convenio seguirán aplicándose
las condiciones de trabajo vigentes en la Empresa. remitiéndose
para lo establecido a la Ordenanza de Trabajo de la Marina
Mercante. así como d conjunto de disposicion~s legales vigentes
que configuran las relaciones laborales del país.


